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Перевод с английского языка.

BIO UV
РЕШЕНИЕ  УЛЬТРАФИОЛЕТОВЫХ  ИЗЛУЧЕНИЙ
Нейтрализатор токсичности  хлора с  многоуровневыми УФ лампами  

Без чистки
РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ И ПРИМЕНЕНИЮ

СЕРИИ – УФ 4205 НО
BIO UV
РЕШЕНИЕ  УЛЬТРАФИОЛЕТОВЫХ  ИЗЛУЧЕНИЙ
Дополнительное оборудование к  UVPS к BIO – UV
CЕРТИФИКАТ СООТВЕСТВИЯ 

НА

BIO – UV, и данное дополнительное оборудование

Настоящим, уведомляем,  что следующие продукты 

Многоуровневые УФ лампы

Соответствуют следующим стандартам:

NF EN 60439-1 (2000)

CEM: EN55015 (Ed. 00)+A1 (Ed.01)

Номер и год печати Европейского Сообщества:  

CG-03-0006 от 29/01/2003

LS-03-51003/NL от 20/02/2003

Беноит Джиллманн

Председатель и генеральный директор БИО – УВ

Подпись

Сoсиете БИО – УВ СА

ЗАК Ла Петит Камаргуе

34400  ЛУНЕЛ Франция

Хотлайн: +33(0)890 71 03 70 (0.15 €/мин)

www.bio-uv.com   Электронная почта: info@bio-uv.com
Мы выражаем благодарность за выбор оборудования по дезинфекции и нейтрализатора хлора с многоуровневым УФ воздействием.   

Наше оборудование разработано в целях предоставления вам надежного и безопасного использования в течение многих лет.

Нейтрализаторы хлора с  многоуровневым  УФ воздействием  разработаны для  быстрого и лёгкого способа установки.

Данный дизайн также разработан для удобного и легкого применения.

Прочитайте данную инструкцию внимательно для того, чтобы ввести в эксплуатацию ваш нейтрализатор.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1: Расчет размеров – Вид аварийности – Определение (наименование)

ПРИЛОЖЕНИЕ 2: Электрические диаграммы 
	А. Технические характеристики
	
	
	
	
	

	Многоуровневые УФ лампы (НО- высокий уровень выходного сигнала)

	Нейтрализатор хлора

	 
	3205 НО
	4205 НО
	5205 НО
	6205 НО
	6273 НО

	Материал
	Нержавеющая сталь 316 L

	Отделка
	Зеркальная полировка

	Максимальное давление
	3 бара

	Диаметр/Длина устройства
	204/829 мм
	273/829мм

	Высота
	979 мм
	1010мм

	Объем
	26 литров
	49 литров

	Тип соединения
	Нержавеющая сталь 316 L (наружное отверстие)

	Стандартное соединение
	2½ дюйма

	Электронный блок

	Тип
	ABS

	Размеры
	400х300х180
	500x400x200

	Баласт
	Электронный

	Часовой счетчик (хронометр)
	Электромеханический

	Диференциальная защита
	30mA

	Выключатель Вкл./Выкл 
	ДА

	Магнитно-термическая защита
	6 А

	Выключатель при циклических помехах
	Цикл С

	Питание индикатора света
	ДА

	Индикатор света УФ лампы
	230 V/50 Hz

	Электропитание
	IP 54

	УЛЬТРА ФИОЛЕТОВАЯ ЛАМПА

	Сноска
	GHO36T5L

	Тип
	Моно осадок, одноконечный, 4 Pins

	Мощность
	87 W

	Ток
	0.8 A

	Номинальный источник питания 
	110 V

	Номер лампы
	3
	4
	5
	6
	6

	Мощность УФ -С
	75 W
	100 W
	125 W
	150 W
	150 W

	Кварцевая трубка
	Ǿ30/27 L=301
	Ǿ30/27 L=382

	 Уровень пропускания 60mJ/cm² (коэфф. пропускания: 98%)*
	20 m³/h
	25 m³/h
	32 m³/h
	37 m³/h
	50 m³/h

	ОПЦИЯ

	Руководство по очищению + Монитор УФ
	ДА + Pro.8

	Автоматическая чистка + Монитор УФ
	LF + BIO-UV Монитор II +


*В конце срока действия ламп, в лучшем случае это не является благоприятным моментом. 
BIO  UV
РЕШЕНИЕ УЛЬТРАФИОЛЕТОВЫХ ИЗЛУЧЕНИЙ
ТЕСТ НА ПРИЕМКУ

 многоуровневых УФ ламп 

	Клиент:

	Номер  заказа:

	Наименование:

	Серийный номер:

	Дата:

	Электрический блок:

	Дата проведения теста:

	Проведение электропроводки:

	Защита классификации: IP 54

	Результаты наблюдений:

	

	


Раздел по механике:
	Наименование
	Примечание

	Кварц
	

	УФС лампы
	

	Кварц  с  О – кольцевым соединением
	

	Обтирочное устройство
	

	Размеры между двусторонними  кайлами
	

	Кайл
	

	Сокращение 
	

	ФИО контролера:
	Подпись: __________________


B. Отчет по техническому применению
ВНИМАНИЕ!

Настоящая таблица должать содержать  фактические даты.

Таблица должна представлять  отчет по текущему техническому состоянию нейтрализатора.

	Дата
	Работа
	В результате

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


С. Предупреждение и безопасность
Многоуровневые УФ лампы готовы к инсталляции, работа внутри нейтрализатора (реактора), не требуется. 

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ВКЛЮЧИТЬ УСТРОЙСТВО, 

НЕОБХОДИМО ОЗНАКОМИТЬСЯ С ИНСТРУКЦИЕЙ НАСТОЯЩЕГО РУКОВОДСТВА.

	ИНСТАЛЛЯЦИЯ


	РЕКОММЕНДАЦИИ

	Нейтрализатор (реактор) должен устанавливаться в технической комнате, защищенной от света и дождя.

Нейтрализатор (реактор) должен устанавливаться в сухом месте.

Температура места для установки должна быть от 0⁰С  и 40⁰С.

Влажность окружающей среды должна быть ниже 80%.

Убедитесь в том, что выбранное вами место находится там, где лампа может быть вынута – ПРИЕМЛЕМАЯ ВЫСОТА МЕСТА ДЛЯ УСТАНОВКИ должна быть  В ДВА РАЗА ВЫШЕ  общей высоты устройства.

Стерилизатор устанавливается после установки фильтра (ов).

 Берегите установку от  любых источников испарения хлористоводородного кислоты.


	Знак ВНИМАНИЕ
	· Устройство должно быть заряжено для проведения установки.

Мы рекомендуем  иметь в наличии обводной канал.
· Максимальная длина кабеля между УФ реактором и электрическим блоком должна быть 5 метров.

	Знак ОПАСНО
	· Прежде чем получить доступ к терминалам связи, убедитесь в том, что все энерго - снабжающие цепи разъединены.
· Установка реактора  должна быть защищена  соответствующим адаптированным  выключателем цепи.  (См. А. Технические характеристики)  

· Проверьте, соответствует ли кабель  требуемым нормам и существует ли определенный уровень мощности. (См. А. Технические характеристики)

·  Если,  для целей инсталляции реактора, энергоснабжающие кабели связаные со шкафом реактора,  необходимо укоротить, будьте осторожны  при  уплотнении новых концов.


	ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ:

	Обозначение
	· Дать возможность УФ лампе охладиться,  по крайней мере, в течение 30 мин до начала эксплуатации. 

	Обозначение
	· Не смотреть на УФ лампы при подсветке. Это может быть причиной тяжелых повреждений или ожогов и может даже привести к потере зрения.

	Обозначение
	· Не касаться УФ лампа незащищенными руками, т.к. это может оставить посторонние загрязнения, которые снижает срок действия  ламп. В случае если вы коснулись  лампы,  то  необходимо очистить лампу спиртом или белым вином.  

	Обозначение

ВНИМАНИЕ !

 ( ОСТОРОЖНО)
	· Не раскручивать кварцевые трубки запломбированные гайкой при загрузке реактора, т.к. кварцевая трубка может перезагрузить  реактор и вывести его из рабочего состояния, что  нанесет вам ущерб.   
· Не использовать реактор, в случае, если элетроснабжающий провод испорчен или поврежден. В этом случае, он должен быть заменен.

· Если связующий кабель между реактором и электрическим шкафом поврежден, то необходимо его заменить специальным кабелем, применяемый как запасная часть.  

	Обозначение

НАПРЯЖЕНИЕ
	· Даже при остановке действия реактора, напряжение  находится  в электронном блоке, поэтому убедитесь в том, что поступление энергоснабжения от  электрического шкафа отключено, перед тем как начать работу в устройстве.    
· Чтобы избежать электрического замыкания, нельзя помещать электрические провода или реактор в бассейн  или в любое другое жидкое содержимое (чистящее жидкое средство).

· Не перезапускать систему до тех пор, пока электронный блок не закроет наружные элементы реактора, которые корректно вернутся в исходное положение.  

· При замене ламп или проведении ежегодной чистки кварцевой трубки, убедитесь в том, что электрические элементы находятся на своих местах и правильно прикреплены перед включением реактора .

	Обозначение

ВНИМАНИЕ !


	· Не использовать реактор БИО – УФ для иных целей.  Данный реактор использовать только по назначению.


D. Электронный блок:  электропроводка и техническое описание

· Блок должен находится в удаленном месте  от воды.

· Вентилятор не должен быть заблокирован.

· Максимальная длина кабеля между УФ реактором и электронным блоком 5метров.
	Электронный блок, внешняя сторона
	Электронный блок, внутренняя сторона

	Differential circuit breaker – Дифференцированный выключатель цепи
	Differential circuit breaker – Дифференцированный выключатель цепи

	Hour counter – Часовой счетчик
	Hour counter – Часовой счетчик

	Manual ON/OFF switch - Выключатель
	Ballasts Electronics – Электронный балласт

	Lamp operating indicator light – Индикатор света работающих ламп
	Power supply connector block – Соединительный блок энергоснабжения

	
	Lamp connector block – Блок переключения ламп


E. Установка УФ монитора (опция)

Ваше УФ устройство приспособлено к УФ монитору и УФ-С лампе по нормативной сетке.

УФ монитор

УФ  интенсивность 

Красный O < 50%      - основной сигнал 
Желтый  O  50…70% - предварительный сигнал 

Зеленый O >70%       - ОК

Настоящий монитор будет определять постепенное снижение интенсивности яркости ламп в течение его срока действия, а также  может обеспечить предупреждение от грязи, отложившейся на кварцевой втулке или на УФ-С лампе по нормативной сетке.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1. Включить  загорающийся правый включатель электронного блока.

2. Лампы УФ-С будут нагреваться до их макс. выходного сигнала в течение от 2 до 5 минут (в зависимости от температуры плавления).

3. Вам необходимо сейчас провести калибровку ячейки в его жидкой среде:

	КАЛИБРОВКА   УФ-С  лампы по нормативной сетке
(Проводить необходимо при каждой замене ламп и очистке индикатора)

	1. Открыть переднюю часть электронного блока

	2. Взять маленькую отвертку

	Тип светодиода УФ монитора
	Фото
	3. Мягко повернуть маленький винт на задней стороне монитора (след. к зеленому светодиоду) по часовой стрелке до загорания зеленым цветом светодиода, в случае если цвет неяркий, то поверните против часовой. 

	Результатом калибровки должен быть светящийся зеленый светодиод на передней и задней стороне УФ монитора. 


F.   Замена УФ ламп, кварцевой трубки и О – кольца.
В случае повреждения одной  лампы, мы рекомендуем заменить все лампы и содержать их до полного срока действия для последующего проведения ремонта. 

	1
	Знак ВНИМАНИЕ!
	ВЫКЛЮЧИТЬ РЕАКТОР, ОТРЕЗАТЬ ОТ ИСТОЧНИКА ЭНЕРГИИ И ОПУСТОШИТЬ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ УРОВЕНЬ.

	2
	Сдвинуть крышку.

	3
	фото
	Удерживая 4-х гнездовой соединитель  мягко отдернуть лампу вверх.  

	4
	знак
	Как только лампа вынута на несколько см., выньте соединитель, удерживая крышку лампы и высвобождая лампу от кварцевой муфты, при этом необходимо  выдерживать  его корректно ровно по оси.  Проводить данную процедуру ОСТОРОЖНО.

	5
	Знак ВНИМАНИЕ!
	Не ронять лампу на кварцевую муфту, она может разбиться и повредить кварц.

	6
	Раскрутить гайку из нержавеющей стали и передвинуть пластиковую прокладку.

	7
	знак
	Вставьте большой палец или любой палец в муфту и мягко раскручивайте его до тех пор пока О – образное кольцо не высвободиться из своего корпуса.

	8
	Обхватите кварцевую муфту и извлеките ее, при этом  необходимо полностью быть уверенным  в том, что вы выдержали его корректно ровно по оси.     

	9
	Прочищать кварцевую муфту, используя кислоту или уксусный растворитель или что - либо  другое, при необходимости.


	10
	ВНИМАНИЕ! ОСТОРОЖНО вставьте муфту в устройство, выдерживая ее ровно по оси. 

	11
	Вставив палец в муфту, расположите кварц в ее розетку , которая находится на кнопке устройства. Кварц должен слегка выпирать (по толщине «О» - образного кольца), она не должна выпадать прямо на кнопку. В случае если кварц расположен правильно в розетке, тогда вы можете нажать на нее, она гибко реагирует (пневматический эффект).

	12
	Производить смазку нового «О» – образного кольца пищевым жиром. ( Вставьте новое «О» – образное кольцо в каждую замененную лампу).
Расположите «О» – образное кольцо вокруг муфты и вдавите его полностью в режим самонаведения своим ногтем  (Инструмент не использовать). 

	13
	Поместить пластиковую прокладку внутри резьбы из нержавеющей стали.
Повторно затянуть гайку в ручную, затянуть его плотно. 

	14
	Вернуть установку в состояние давления, перед тем как повторно собрать лампы и проверить на отсутствие протечки в кварцевой трубке.

	15
	Обхватить новую лампу, оберегая свои пальцы от того, чтобы они не были на внешней стороне крышки  (если уже у вас так получилось, то прочистите лампу мягкой тканью промоченной слегка метиловым спиртовым раствором ) 

	16
	Прикрепите лампу в кварцевую муфту, выдерживая ее ровно по оси внутри устройства.

	17
	После закрепления лампы на ¾, соедините 4-х гнездовой соединитель , убедившись в том, что крепление проводится в правильном направлении (по расположению гнезда). Пожалуйста, не используйте силу.

	18
	Полностью закрепите лампу в кварцевую муфту.

	19
	Обеспечьте, чтобы 4-х гнездовой соединитель был прижат гайкой из нержавеющей стали.

	20
	Повторно установите крышку.

	21
	Проверьте калибровку УФ-С лампы по нормативной сетке.


G. Проблемы/Решения
Действия, в случае повреждений. 
	Определитель недостатков
	Возможные причины
	Возможное решение проблем

	«Предварительный сигнал тревоги »

или «Основной сигнал тревоги»
	Проверить номера ламп работающих часами 

	
	В случае  если меньше  < срок годности лампы.
	Кварцевая трубка и/ или детекторное устройство УФ-С засорилась
	Прочистить кварцевую трубку и детекторное устройство УФ-С

	
	В случае если больше > срок годности лампы.
	Эффективность лампы снижается  в конце срока годности. 
	Заменить лампы, прочистить кварцевую трубку и детекторное устройство УФ-С.


Гарантийные обязательства.
Комплектующие детали БИО-УФ уровня обеспечиваются гарантийным обслуживанием по следующим условиям:

- 5 лет для нейтрализатора из нержавеющей стали (материал и сварка) за исключением тех случаев, где эксплуатация проводиться в высоко-коррозийной среде (солоноватый или в очень соленой воде, так. напр.:  морская вода)

- 2 года для всех других компонентов, 
исключая УФ- лампу (расходный материал)

 Электрические компоненты не обеспечиваются гарантийным обслуживанием от электрического перенапряжения и при повреждении огнем. 
  ВНИМАНИЕ: Кварцевая трубка и лампа не обеспечиваются гарантийным обслуживанием при поломке.
· Запасные части с дефектом должны быть возвращены в фирму  БИО – УФ, с деталями комплекта и серийным номером для замены после проведения технического тестирования.

· Расходы за отгрузку будут распределены  между продавцом и фирмой  БИО – УФ.

·  Период гарантийного обслуживания начинается со дня установки: фирма должна быть уведомлена о дате проведения установки. Форма срока действия гарантийного обслуживания должна быть отправлена в фирму БИО –УФ по почте или факсу.

ВНИМАНИЕ: В случае если форма гарантийного обслуживания не будет представлена в течение 3 месяцев, согласно условиям покупки, то фирма БИО-УФ определяет период гарантийного обслуживания с даты (месяц, год) производства данного устройства. 

- В случае если при проведении установки не  следовали условиям данной инструкции, то фирма БИО-УФ не берет на себя ответственность, и гарантийные обязательства будут считаться недействительными и не имеющими силы.   

    Адрес для связи:
Societe BIO-UV SA
ZAC La Petite Camargue

34400 LUNEL-France

Горячая линия: +33 (0)890 71 03 70 (0,15 €/мин)

www.bio-uv.com         Е-mail: info@bio-uv.com
ПРИЛОЖЕНИЕ 1
Расчет размеров

Вид аварийности
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